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Аннотация
«Одри и её красный».«Одри и её красный бант»  – это

трогательная история о дружбе, надежде и силе, которые могут
изменить жизнь. В этом мире, полном трудностей, именно
вера и любовь помогают преодолеть любые преграды. История
показывает, что даже самые тёмные времена можно осветить, если
открыться для волшебства и поддерживать друг друга в трудную
минуту.
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Аннотация к рукописи «Одри и её красный бант»
В самом сердце Лондона, в старом переулке, живёт оди-

нокая портниха Олсен Браун, известная своими волшеб-
ными платьями, которые завораживают маленьких девочек.
Но за её талантом скрывается печаль и чувство одиночества,
которые окутывают её жизнь. В её ателье появляется жизне-
радостная девочка по имени Одри, полная надежды и мечт,
способная видеть в каждом платье не просто одежду, а ис-
точник волшебства.

Сближение Одри и Олсен приводит к неожиданным пере-
менам в жизни обеих. Одри вдохновляет Олсен вспомнить
о радости и о том, как важно верить в чудеса. Но на этом их
приключение не заканчивается: когда Одри узнаёт о тяжёлой
болезни своей подруги Тейлор, она решает использовать си-
лу дружбы и любви, чтобы помочь ей справиться с недугом.

«Одри и  её красный бант»  – это трогательная история



 
 
 

о дружбе, надежде и силе, которые могут изменить жизнь.
В этом мире, полном трудностей, именно вера и любовь по-
могают преодолеть любые преграды. История показывает,
что даже самые тёмные времена можно осветить, если от-
крыться для волшебства и поддерживать друг друга в труд-
ную минуту.

Одри и ее красный бант.
Олсен Браун и ее знаменитое ателье «Мир чудес Ол-

сен»

В одном из переулков самой знаменитой улице, недалеко
от центра прекрасного Лондона, проживала одинокая жен-
щина по имени Олсен Браун, которой было на тот момент
пятьдесят пять года. Женщина она была худощавой и высо-
кой, с мягкой слегка сутулой осанкой которая выдавала ее
возраст. Ее короткая стрижка аккуратно обрамляла лицо, от-
теняя глубокие, умные глаза, посаженные глубже, чем обыч-
но, что придавало ее взгляду задумчивость и чуть печальное
выражение. Ее квадратную форму лица подчёркивала пря-
моугольные очки, которые она часто поправляла, когда что-
то рассказывала или вспоминала о своём прошлом. В её об-
лике было что-то трогательное, особенно в тех моментах, ко-
гда она задумчиво смотрела на небо, как будто вспоминая
что-то важное и личное. Миссис Олсен отличалась спокой-
ной, даже уравновешенной манерой общения. Её голос был



 
 
 

ровным и тихим, но в нём всегда чувствовалась сила и уве-
ренность. Несмотря на её спокойствие, походка у неё была
быстрой и целеустремлённой – она всегда куда-то спешила,
словно у неё было бесчисленное количество дел. Внутри Ол-
сен скрывалась настоящая творческая энергия, которую она
направляла на создание удивительных платьев в своём ате-
лье, называемом «Мир Чудес Олсен».

У Олсен была также некая особенность, конечно это бы-
ла ее маленькая бежевая шляпа, которая всегда украшала ее
голову поскольку она давно стала её неотъемлемым симво-
лом. На узких улочках Лондона не было человека, кто бы
не узнавал женщину с задумчивым взглядом и аккуратной
шляпкой.

Но многие удивлялись, почему эта шляпа, давно вышед-
шая из моды, оставалась верной спутницей Олсен каждый
день, но никто не решался спросить напрямую. Сама шля-
па имела свою особую историю, скрытую в прошлом Олсен.
Однажды, будучи ещё молодой и полной мечтаний, она от-
правилась на учебу во Францию. Это была редкая и захваты-
вающая поездка для женщины её статуса, ведь она не проис-
ходила из богатой семьи и все свои сбережения собирала го-
дами. В одном из престижных парижских магазинов для дам
высшего общества она увидела ту самую шляпку, и её сердце
сразу подскочило. Она знала, что никогда не сможет позво-
лить себе роскошь подобных вещей, но эта шляпа была дру-
гой. Простой, но изысканной, с аккуратной лентой, она буд-



 
 
 

то говорила с Олсен на одном языке. Прошли годы, и шляпа
потеряла свою первоначальную яркость. Но для Олсен это
не имело значения. Она не могла и не хотела расставаться
с этой маленькой частью прошлого, которая напоминала ей
о том, что когда-то она была молода и любима. Её соседи,
которые видели её каждый день в одной и той же шляпке,
думали, что это просто странная привычка, но никто не знал,
что с этой вещью связана её самая сокровенная тайна

Поскольку Олсен не любила рассказывать о своей жизни.
О её одиночестве ходили слухи, но никто точно не знал, по-
чему она никогда не вышла замуж и не завела семью. Мест-
ные жители воспринимали её как странную, но талантливую
женщину, чьё прошлое было окутано тайной. Некоторым ка-
залось, что она прячет за своей строгостью глубокую рану,
о которой никто не знал.

Не смотря на то что для многих жителей того прекрасно-
го города Олсен выглядела странной и строгой, но в глазах
маленьких девочек она была настоящей волшебницей. Её та-
лант заключался в создании самых чудесных платьев, кото-
рые стали известны по всему Лондону.

Возможно, она не испытывала материнских чувств, но её
призвание заменило ей семью. Она жила ради своего дела,
ради искусства, которое она создавала. Жизнь Олсен Бра-
ун крутилась вокруг ателье и ее неповторимого таланта, ко-
торый был её настоящей любовью. И  этот талант данный
от Бога и делала ее самой знаменитой, на весь Лондон Ни-



 
 
 

кто не мог знать, что миссис Олсен находила своё утешение
именно в работе, ведь её искусство было её способом выра-
зить те чувства, которые она не могла разделить с людьми.
И хотя многие считали её капризной и черствой, для бога-
тых семей Лондона она оставалась незаменимой. Девочки
не могли представить себе рождественские балы и праздни-
ки без платьев от Олсен Браун. Ведь именно она превраща-
ла их в настоящих принцесс, делая праздник незабываемым.
И это было главное, что давало смысл её жизни – её талант,
её призвание, которое согревало её сердце даже тогда, когда
ей казалось, что в нём давно нет места для любви.

Да, миссис Олсен Браун была известной портнихой, жив-
шей на улице Пикадилли в Лондоне, среди самых состоя-
тельных людей. Она была не просто швеёй, а настоящей ху-
дожницей, способной превращать простые ткани в настоя-
щие произведения искусства. Однако её жизнь была дале-
ка от счастья. В её сердце была боль, и единственное, что
приносило ей радость, – это её маленькое, но собственное
ателье которая называлась «Мир чудес Олсен» Её неболь-
шая мастерская, затерянная в одном из переулков знамени-
той лондонской улицы, Оксфорд- стрит всегда была полна
загадок. За дверью с тихим скрипом прятался мир, где нит-
ки превращались в  сказочные узоры, а  иголка в  её руках
летала с невиданной скоростью. Платья, которые она созда-
вала, словно дышали волшебством: шелковые юбки парили
в воздухе, а блестящие камни мерцали, будто звезды на ноч-



 
 
 

ном небе. Девочки, которым посчастливилось получить её
наряды, верили, что они приносят удачу и исполняют мечты.
Это место, словно сказка, привлекало внимание всех прохо-
жих, особенно детей, которые мечтали о её волшебных на-
рядах. Ателье было для неё не просто бизнесом, а убежищем
от одиночества и способом выразить свои чувства и мечты,
которые она никогда не делилась с окружающими. Многие,
проходя мимо, заглядывали в витрину её ателье, восхищаясь
нарядами, которые были не похожи на те, что можно было
найти в других магазинах. Девочки мечтали носить платья
от миссис Олсен, потому что они были словно из сказок –
каждая строчка, каждый узор казались наполненными ка-
кой-то магией, которую понимала только сама Олсен. Но ма-
ло кто догадывался, что за  этой магией скрывалось нечто
большее. Её талант был непревзойденным – она умела созда-
вать образы, которые могли сделать любую девочку настоя-
щей принцессой. Её платья поражали своей красотой и ма-
стерством, и, несмотря на  высокие цены, они разлетались
в считанные дни. В витрине всегда выставлялись самые чу-
десные наряды, которые притягивали взгляды. Очереди в её
ателье стали обыденностью, ведь каждая семья хотела, что-
бы их дочь носила платье от знаменитой миссис Олсен.

Единственное что утешало и  разделяло ее одиночество
был ее любимый черный кот Бруно, которого Олсен подо-
брала в одном из старых улиц Лондона. Ее черный кот все-



 
 
 

гда тихо сидел рядом, когда она работала, внимательно на-
блюдая, как её руки скользят по ткани, вырезая и  сшивая
её в очередное произведение искусства. Бруно был её един-
ственным постоянным спутником, и в нём она находила уте-
шение, которое не могла получить от людей. Кот часто са-
дился на подоконник её ателье и смотрел на прохожих, слов-
но охраняя её от мира, который когда-то оставил в её серд-
це глубокие раны.. А  маленький чёрный кот, как и  сама
миссис Браун, продолжал молча наблюдать за этим миром,
где её наряды превращали мечты в  реальность. Посколь-
ку «Мир чудес Олсен» которая находилось на  знаменитой
улице Оксфорд-стрит было по-настоящему волшебным ме-
стом для всех маленьких богатых девочек Лондона. Особен-
но в канун Рождества, когда воздух пропитывался ожидани-
ем чуда, её мастерская становилась центром притяжения для
семей, желающих подарить своим дочерям нечто особенное.
Девочки, которые мечтали почувствовать себя принцессами,
выстраивались в длинные очереди, чтобы примерить её уни-
кальные платья.

Мягкий свет, падающий из витрины, придавал этим на-
рядам ещё больший волшебный смысл, их яркие, сверкаю-
щие ткани словно обещали исполнение самых заветных же-
ланий. В это время года, её ателье напоминало настоящую
сказочную мастерскую, где мечты становились реальностью.
Каждый уголок был украшен рождественскими гирляндами,
а  витрина светилась огоньками, приглашая всех заглянуть



 
 
 

внутрь.
Между тем белый снег, что укрывал Лондон, добавлял

этой предрождественской суете особый шарм. Улицы свер-
кали в свете праздничных гирлянд, витрины магазинов ма-
нили прохожих, а  рождественские рынки наполняли воз-
дух запахами корицы, горячего шоколада и мандаринов. Вот
в канун рождества задумчивое личико старой женщины на-
чало наполняться некой тревогой, и мысленно кажется она
уже понимала что скоро самый большой праздник и да к то-
му же временами она ходила из одного угол в другой угол.
Своенравная и  строгая Миссис Олсен понимала, что нуж-
но всё успеть к назначенному сроку, ведь каждое её новое
платье ждало свою маленькую будущую хозяйку, а всё пото-
му, что совсем скоро должен наступить долгожданный всеми
любимый новый год!. В преддверии такого большого празд-
ника Олсен всегда приходила на работу рано утром, часто
раньше семи часов, чтобы успеть принять все заказы и под-
готовить эскизы для новых платьев.

– А ведь совсем скоро уже Рождество, – говорила Олсен
взволнованно своим работникам. – Мы должны всё успеть
к назначенному сроку!

Каждое утро портнихи, что работали в ателье приходили
раньше, чем большинство магазинов на улице Оксфорда от-
крывались. Рабочий день начинался в тишине, когда первые
лучи света только начинали пробиваться сквозь окна.. Ол-
сен лично контролировала каждый этап производства, от вы-



 
 
 

бора тканей до  финальной примерки, уделяя особое вни-
мание деталям. Её требовательность и стремление к совер-
шенству стали легендарными среди сотрудников и клиентов.
Каждая из молодых швей знала, что миссис Олсен не терпит
опозданий, ошибок или невнимательности. Однако, несмот-
ря на суровость своей начальницы, все девушки уважали её
и понимали, что работа под её руководством открывала пе-
ред ними большие возможности. Олсен не просто обучала их
шитью – она вкладывала в них своё мастерство, своё видение
искусства и красоты. Это была редкая привилегия, и моло-
дые девушки, осознавая это, старались не разочаровать свою
строгую наставницу.

Снег укрывал всю землю белой вуалью, и город выглядел
так, будто был соткан из мягких облаков. Мерцающее небо,
усыпанное звездами, добавляло волшебства в зимний вечер.
Несмотря на сильные морозы, в воздухе витало чувство ожи-
дания – ожидания праздника, волшебства и новых возмож-
ностей.

Вот и в преддверии волшебного рождества в ателье «Мир
чудес Олсен» работа кипела. Внутри маленького уютного
помещения, укрытого от зимней стужи, кипела подготовка
к  праздничному ажиотажу.. В  это время года внутри ма-
стерской царила особенная атмосфера: шелест тканей, ти-
хий стук швейных машин и приглушённые разговоры о буду-
щих заказах. Иногда девушки переговаривались о своих лич-
ных делах, но как только входила Олсен, разговоры стихали,



 
 
 

и все сосредотачивались на работе. Её присутствие внуша-
ло уважение и страх – она могла мгновенно заметить любую
оплошность и не стеснялась указывать на неё.

В это время миссис Олсен готовила своё ателье к рожде-
ственским торжествам. Она знала, что именно сейчас её тво-
рения могут принести радость и надежду тем, кто приходит
в её магазин. В это самое время витрина «Мира чудес Ол-
сен» привлекала внимание маленьких девочек. Проходя ми-
мо, они с восхищением смотрели на платья, выставленные
на показ. Каждое из них было уникальным – с золотыми узо-
рами, кружевами и перламутровыми пуговицами. Они каза-
лись волшебными, словно могли исполнить любое желание
своей будущей хозяйки..Самой важной частью работы бы-
ли эскизы Олсен, которые она приносила каждое утро, по-
сле бессонных ночей, проведённых за рисованием. Эти эс-
кизы становились основой для будущих нарядов, и каждая
деталь была продумана до мелочей. Для Олсен процесс со-
здания платья был больше чем просто ремеслом – это было
её искусство, её способ выражения. Она вкладывала в каж-
дое платье частичку себя, и это было заметно по тому, с ка-
ким вниманием и  тщательностью она подходила к каждой
детали. Девушки старались перенять её усердие, понимая,
что именно работа делает платья от Олсен такими особенны-
ми. Но Олсен выбирала своих сотрудниц не только по про-
фессиональным качествам. Ей нужны были девушки, кото-
рые, как и она, могли полностью посвятить себя работе. Она



 
 
 

не хотела, чтобы их отвлекали личные дела, семьи или лю-
бовные увлечения. Её требование – брать на работу только
незамужних девушек – многим казалось странным, но Олсен
прекрасно понимала, что семейные заботы и дети могли бы
помешать им сосредоточиться на шитье. Ей нужны были те,
кто, как и она, жили бы ради работы, ради искусства, ради со-
здания нарядов, которые приносили радость маленьким кли-
енткам. Олсен была уверена, что девушки, посвятившие себя
ателье, смогут стать настоящими профессионалами, если бу-
дут следовать её строгим принципам. И хотя их работа была
тяжёлой, особенно в преддверии праздников, каждая из них
понимала, что труд под руководством Олсен приносит пло-
ды. Ведь их наряды носили самые богатые и знаменитые се-
мьи Лондона, а это означало, что их имена, пусть и не упо-
минались, были связаны с чем-то великим. Праздники бы-
ли временем максимальной загруженности. Портнихи рабо-
тали без устали, ночами напролёт, создавая чудесные платья
по её эскизам. Нити летали под руками девушек, золотистые
и серебристые ткани шуршали на столах, а ножницы отсека-
ли лишние куски, превращая их в произведения искусства.
Каждое платье, созданное в стенах ателье, несло в себе ча-
стичку волшебства, которое Олсен умело вкладывала в свои
творения. По вечерам Олсен часто оставалась одна, закры-
вая двери своего ателье. Её маленький чёрный кот, который
всегда был рядом, тихо мурлыкал, согревая хозяйку своим
присутствием.



 
 
 

На улице было холодно, но внутри, в уютной тишине, мис-
сис Олсен ощущала удовлетворение – она знала, что сделала
всё возможное, чтобы каждая маленькая девочка в Лондоне
получила своё волшебное платье на этот Новый год. За стек-
лом можно было увидеть роскошные готовые платья – с кру-
жевами, бисером, вышивкой – которые ждали своих малень-
ких хозяйек. Каждая из девочек, проходя мимо, с замирани-
ем сердца останавливалась у витрины, мечтая о том, чтобы
надеть одно из этих чудесных платьев на новогодний празд-
ник. Так, несмотря на холод и зимнюю стужу, сердце Олсен
Браун, хоть и скованное капризами, находило тепло в своей
работе. Это было её призвание, её смысл жизни – создавать
чудеса, которые превращали простой праздник в настоящую
сказку для маленьких принцесс Лондона.

Встреча миссис Олсен с Одри Стоун.
Однажды вечером, когда Олсен очередной раз осталась

в ателье допоздна, она сидела у окна, глядя на снежные хло-
пья, медленно падающие с неба. В тот день, когда она закон-
чила особое платье с красным бантом, в её душе заиграла
нотка надежды. Она решила повесить его на витрину, чтобы
все прохожие могли его увидеть. Это платье стало символом
её стремления к красоте и волшебству, которые она желала
передать всем, кто переступит порог её ателье.

В этот момент она поймала себя на мысли, что её труд –



 
 
 

это не просто работа, это её вклад в маленькие, но важные
моменты счастья для тех, кто её окружает. Она не была ма-
терью, у неё не было своей семьи, но через свою работу она
чувствовала, что всё же привносит тепло и заботу в этот мир.
Вместе с ней на подоконнике уютно устраивался её верный
спутник – чёрный кот Бруно.

Она вздыхала, глядя на счастливые лица, которые, каза-
лось, светились радостью в преддверии Рождества. За окном
было видно, как люди спешили по улицам с яркими пакета-
ми, готовясь к Рождеству. Она печально улыбнулась, глядя
на это веселье, и тихо произнесла:

– Смотри, Бруно, все они такие довольные. Кажется, для
них Рождество – праздник счастья и чудес. Но мы с тобой
знаем, что Рождество не для одиноких людей, правда? – её
голос дрожал от тоски.

Она снова провела рукой по мягкой шерсти Бруно, и тот
замурлыкал, будто утешая свою хозяйку.

–  Но  ничего, Бруно. Мы с  тобой снова будем вместе
на  этот Новый год, как всегда. Я приготовлю тебе вишнё-
вый пудинг, – тихо добавила миссис Олсен, пытаясь создать
в голове образы того, как они вдвоем отметят праздник. Ее
глаза потемнели, когда она взглянула на старый проигрыва-
тель в  углу комнаты. В  нём хранилась одна единственная
пластинка, которую она ставила каждый год в это время.

– И мы снова послушаем нашу любимую песню про груст-
ное Рождество, – проговорила она, её голос стал ещё тише,



 
 
 

словно она говорила самой себе. Мелодия той песни все-
гда пробуждала в ней воспоминания о прошлом, о тех, кого
больше нет рядом. Но в компании Бруно миссис Олсен нахо-
дила то утешение, которое помогало ей пережить ещё один
зимний вечер.

А тем временем за окном медленно падал снег, укрывая
улицы Лондона белым покрывалом. Миссис Олсен продол-
жала думать о том, как все чудеса этого праздника прохо-
дят мимо неё. Её сердце давно окаменело после утраты лю-
бимого человека, и теперь она, казалось, разучилась верить
в волшебство. Но тут её взгляд устремился на группу дево-
чек, прижавшихся к стеклу, увлечённых светящимися укра-
шениями и блестящими игрушками в витрине..

Это были девочки из старой бедной школы, которые, как
обычно, остановились у  витрины её ателье. Они с  восхи-
щением разглядывали её платья. А Олсен с сожалением на-
блюдала за ними, которые, смеясь и щебеча, прижимались
к стеклу. Они разглядывали её новые платья, словно искали
в них свои мечты.

Ой, Бруно, смотри! Снова эти девочки! Они не уйдут, по-
ка не испачкают витрину своими руками! – всплеснула ру-
ками миссис Олсен, сидя у окна своего ателье

– Бруно, – шептала она, – кажется, они не понимают, что
каждая из этих платьев – это не просто одежда. Это мечты
и надежды, которые я вложила в каждую стёжку и каждую
бусинку не довольно произнесла Олсен..



 
 
 

Но  в  тот поздний вечер среди небольшой толпы выде-
лялась одна девочка с пухлыми щечками и это была – Од-
ри Стоун. Одри было всего 9  лет, и  она напоминала кук-
лу с её большими светло-голубыми глазами, которые мерца-
ли, словно ночные звёзды, что девочка так любила разгля-
дывать. На  её нежном, почти фарфоровом личике миссис
Олсен заметила что-то знакомое. Конечно, это был красный
бант, аккуратно завязанный на длинных волосах Одри. Мис-
сис Олсен смотрела на Одри с  удивлением, будто увидела
часть своего недавнего творения, ожившего в виде этой де-
вочки. Красный бант на её волосах напоминал о платье, ко-
торое она недавно создала. Этот аксессуар делал её особенно
выделяющейся, словно в нём было скрыто какое-то волшеб-
ство. Одри казалась не только милой, но и немного загадоч-
ной девочкой, и в её мечтательной натуре было что-то при-
тягательное. Одри всегда смотрела на витрину с таким вос-
хищением, словно пыталась впитать каждую деталь празд-
ничной красоты.

– Эта опять та девочка, с красной лентой – прошептала
миссис Олсен с лёгкой улыбкой. – Такая мечтательная… Она
напоминает мне меня в детстве, когда я тоже так смотрела
на витрины и верила, что однажды моё Рождество будет осо-
бенным.

Бруно тихо замурлыкал у её ног, как будто понимая свою
хозяйку.

А в то самое время, маленькая Одри Стоун не могла ото-



 
 
 

рвать глаз от платья, которое висело на витрине. Оно было
просто бесподобным – белоснежное с ярко-красным бантом
посередине, словно вплетённым в ткань каким-то волшеб-
ным образом. Бант сиял на фоне платья, как будто внутри
него скрывалась какая-то магия, которую Одри не могла объ-
яснить, но чувствовала всем сердцем.

– Вау… вот это да! – прошептала она, разглядывая но-
вое платье, полностью поглощённая его красотой.– Это са-
мое красивое платье, которое я когда-либо видела, – про-
шептала она, не замечая, как задерживает дыхание от вос-
торга.

Маленькая Одри всегда привлекала внимание своим осо-
бым взглядом, когда разглядывала витрину ателье миссис
Олсен. Для неё это был волшебный мир, где платья бле-
стели так же ярко, как звёзды на ночном небе. Одри обо-
жала звёзды – они были её тайным убежищем, местом, где
она могла мечтать, забыв о всех обидах. В тот зимний день,
когда на улице было особенно холодно, Одри, как обычно,
не могла пройти мимо витрины ателье миссис Олсен. Она
стояла, вглядываясь в новое платье, украшенное ярким крас-
ным бантом, которое блестело в свете фонарей. Вокруг неё
другие девочки уже собирались домой, прячась от холода,
но Одри не могла отвести глаз от платья. Её сердце замирало
от восторга – оно было похоже на мечту, что когда-то мельк-
нула в её воображении. Казалось, маленькая девочка погру-



 
 
 

зилась в свои мечты, забыв о холоде и непогоде. Ведь где-
то в глубине её сердца жила уверенность, что истинное вол-
шебство происходит, когда ты веришь в свои мечты.. И ма-
ленькая Одри в тот холодный вечер простояла у витрины бо-
лее часа, несмотря на сильный мороз и падающий снег. Она
не хотела отходить от знаменитого ателье «Мир чудес Ол-
сен», и, глядя на красивое платье с красным бантом, её серд-
це наполнялось надеждой и грустью одновременно. Ведь как
не как Одри понимала, что её мама не сможет купить это
платье на Рождество, и эта мысль угнетала её

И, стоя там, перед витриной, она пообещала себе, что
однажды наденет это платье, ведь чудеса случаются, когда
в них веришь. Внезапно она услышала, как кто-то приближа-
ется, и когда она обернулась, перед ней оказалась сама мис-
сис Олсен, которая наблюдала за витриной из окна. Миссис
Олсен не любила, когда дети пачкали её витрину, и, заметив
Одри, тут же вскрикнула с недовольством:

– Опять мою витрину пачкаете! Сколько можно говорить
не трогать руками?! Девочка, ты меня слышишь? – возму-
щённо произнесла миссис Олсен, строго глядя на маленькую
Одри.

Одри вздрогнула и  тут  же отступила от  витрины, опу-
стив руки, но всё равно продолжала с восхищением смотреть
на платье. Её маленькое сердечко сильно забилось, ведь она
не хотела расстраивать миссис Олсен, но это платье… оно
было таким волшебным, что Одри никак не могла уйти. Она



 
 
 

почувствовала, как страх охватил её, и с испугом тихо отве-
тила:

– Простите, миссис, я не хотела. Я просто хотела посмот-
реть на то платье, что висит у вас на витрине. Я уже ухожу
домой, – произнесла маленькая Одри, глядя на недовольное
лицо женщины.

Но все же голос миссис Олсен внушал в сердце Одри тре-
вогу. Все дети из  её школы старались избегать этой стро-
гой женщины, известной на весь Лондон, а теперь и на всю
Англию, не только своими платьями, но и суровым характе-
ром. Каждый знал, что миссис Олсен была требовательной
и не любила, когда кто-то трогал её витрину. Но все же тот
холодный вечер её голос был таким же резким, как и всегда.
Словно сквозь холодный ветер, который дул с улицы, Одри
обернулась и быстро направилась к своему дому. Внутри неё
бушевали чувства: разочарование от того, что она не могла
подойти ближе к своей мечте, и страх перед строгим взгля-
дом Олсен. Она обернулась на мгновение и снова посмотре-
ла в сторону витрины. Платье всё ещё сверкало в вечернем
свете фонарей, будто манило её. В тот момент Одри почув-
ствовала, что это не просто платье, а что-то гораздо большее,
как будто оно хранило в себе волшебство, которое она так
ждала перед Рождеством.

Но  суровый голос миссис Олсен всё ещё звучал у  неё
в ушах. Одри понимала, что та женщина – строгая и недо-
ступная – никогда не сможет понять, почему она так силь-



 
 
 

но любит смотреть на её платья. «Наверное, я просто мешаю
ей…» – думала девочка, пытаясь успокоить свои мечты. Од-
нако внутри, где-то глубоко, теплилась маленькая искорка
надежды: а что если всё же случится чудо? Рождество ведь
впереди.

На улице в это время, как обычно, медленно падал снег,
и маленькая Одри грустно направилась домой по старой ули-
це, по которой она ходила каждый день. Мысли о том самом
платье с красным бантом не покидали её. Она снова тихо
взглянула в сторону витрины.

– Ах, если бы мама могла купить мне то платье, что висит
на витрине с красным бантом, – подумала маленькая Одри
с печалью, пока шла домой. Но Одри знала, что такие пла-
тья были слишком дорогими для их семьи, ведь они жили
скромно, особенно после того, как её папа ушёл из жизни.

Одри и ее неугасаемая надежда.
Однако правду сказать, Одри была дочкой матери-оди-

ночки по  имени Маргарет Миллз. Жизнь Маргарет была
полна трудностей. Каждый день она работала в  госпитале
с утра до позднего вечера, ухаживая за тяжело больными па-
циентами. Жила она в маленькой однокомнатной квартире,
которую снимала недалеко от госпиталя. По выходным она
брала с собой свою семилетнюю дочь Одри, которую прак-
тически все в больнице знали и любили.

Коллеги Маргарет часто говорили ей: – Какая же у тебя



 
 
 

прелестная дочь! Какие у неё прекрасные щёчки – настоя-
щий ангелочек!

Одри действительно отличалась от многих детей. Её ми-
лое личико с пухлыми щёчками и светло-голубыми глазами
внушало окружающим чувство тепла и покоя. Каждый, кто
видел её, не мог остаться равнодушным. Но за этим внеш-
ним спокойствием скрывалась тоска по утрате. Когда Одри
было всего шесть лет, её отец умер, оставив глубокую рану
в сердце девочки и её матери. После этого тяжелого события
Маргарет не захотела выходить замуж и обустраивать лич-
ную жизнь, ведь с покойным мужем её связывала настоящая
любовь, которую она и её маленькая дочь хранили у себя под
сердцем.

После смерти мужа, Маргарет с трудом собралась с сила-
ми и через два года отвела Одри в школу для бедных де-
тей Лондона, которая находилась недалеко от их маленькой
квартиры. Маргарет жила только ради своей дочери, а Одри,
в свою очередь, нашла утешение в звёздах. По вечерам она
часто сидела у окна и смотрела на ночное небо.

Каждая звезда, казалось, напоминала ей о словах матери.
Маргарет, не желая погружать дочь в печальную реальность,
когда та спросила, где её отец, сказала:

– Папа теперь среди звёзд. Он всегда смотрит на тебя и бу-
дет с тобой рядом, даже если ты не видишь его.

С тех пор каждую ночь, когда она смотрела на звёзды, её



 
 
 

сердце наполнялось теплом. Она чувствовала, что папа охра-
няет её, что он всегда с ней, даже если они не могут встре-
титься. Маргарет, наблюдая за дочерью, понимала, как важ-
на для неё эта вера. Она старалась сделать всё возможное,
чтобы Одри чувствовала себя любимой и защищённой. И хо-
тя её собственная душа была полна печали, она знала, что её
дочь нуждается в надежде и светлом будущем

– Мама, а звёзды, что сияют на небе, исполняют наши же-
лания, да? – продолжала спрашивать Одри, её глаза горели
надеждой. – Ты ведь говорила мне, что звёзды нас слышат.

Маргарет тихо вздохнула и, глядя на  свою маленькую
дочь, грустно ответила:

–  Да, доченька, звёзды нас слышат. Они излучают свет
этому миру, и, возможно, они исполняют наши самые завет-
ные мечты. В сердце Маргарет всегда жил горький осадок,
когда она видела, как её дочь тоскует по своему отцу. Она
понимала, что в душе Одри зияет пустота, которую никакие
слова не смогут заполнить. Боль от потери мужа всё ещё тер-
зала Маргарет, как будто это произошло вчера. Болезнь за-
брала его слишком рано, оставив её одну с дочерью, и каж-
дый вечер, когда они вместе смотрели на звёзды, Маргарет
чувствовала эту боль ещё сильнее.

– Судьба иногда бывает жестокой, – думала Маргарет, ти-
хо рассуждая о том, как несправедливо жизнь разлучила их
семью. Но в её жизни теперь была одна цель – её прелестная
дочь Одри. Она была смыслом её существования, её утеше-



 
 
 

нием и единственной надеждой на будущее.
Глядя на звёзды, Маргарет иногда хотела верить, что её

муж всё-таки рядом, что его свет из далёкого мира оберегает
их. Но, несмотря на эту глубокую боль, ей приходилось сра-
жаться за своё будущее, за будущее Одри, потому что её дочь
была для неё всем в этой сложной жизни. Маргарет нежно
погладила волосы Одри, чувствуя горечь утраты, перепле-
тающуюся с теплом воспоминаний о муже. Одри всматри-
валась в сияющие звёзды, мечтая, чтобы одно из них всё-
таки исполнило её самое заветное желание – вернуть папу.
Но Маргарет знала, что её дочери предстоит пройти через
понимание того, что не всё в жизни можно исправить.

Если бы звёзды могли вернуть его, моя родная, то все лю-
ди на этой земле были бы счастливы, – продолжила Марга-
рет, пытаясь объяснить маленькой дочери суть мироздания.

– Как бы нам не было больно признавать, но они не ис-
полняют наши желания, принцесса. Звёзды, которые светят
так далеко, помогают нам верить, дают нам силы идти даль-
ше, несмотря на потери. Мы с тобой должны быть сильными,
Одри. Помнишь, как папа говорил нам это?

Одри смотрела на мать, её глаза светились печалью, а где-
то глубоко внутри возникала безмолвная надежда, что, мо-
жет быть, звёзды всё-таки услышат её.

– Я помню, мама, – тихо прошептала она. – Он всегда го-
ворил, что мы должны быть сильными.

Маргарет кивнула, вспоминая последние слова мужа. Эти



 
 
 

воспоминания всегда приносили ей боль, как будто утра-
та произошла совсем недавно. Её любимый человек ушёл
из жизни два года назад, после долгой и изнуряющей борьбы
с болезнью. Слёзы невольно побежали по её щекам, и, про-
тирая их, Маргарет шёпотом сказала дочери:

– Он всегда будет с нами, Одри. Он будет смотреть на тебя
с небес, и он всегда будет тебя любить, где бы он ни был. Ты
всегда будешь его маленькой принцессой.

Одри смотрела на звёзды, пытаясь найти среди них ту са-
мую, ярчайшую звезду, где, как она верила, живёт её папа.
Но несмотря на грусть и тоску, она чувствовала нечто свет-
лое. Возможно, это была надежда, которую, как говорила её
мама, звёзды дарили всем живущим на земле. Так маленькая
Одри скучала по своему отцу каждый день. Он был её геро-
ем, и они были неразлучны. Каждый вечер, глядя на звёзды,
она верила, что где-то среди них он смотрит на неё.

– Мы с тобой знаем одно, что он всегда будет с нами сре-
ди этих прекрасных звёзд и будет смотреть на тебя каждую
ночь, – сказала Маргарет, нежно обнимая дочь. – Одри, ми-
лая, мы должны научиться отпускать, как бы нам ни было
тяжело и больно. И верить, что он всегда с нами.

– Прошло уже три года, как он ушёл из этого мира, – про-
должила она, глядя в глаза Одри. – Давай я лучше расскажу
тебе сказку о волшебном мире, доченька.

Маргарет посмотрела в окно, где на улице мелькали люди,
покупающие новогодние ёлки и гирлянды, готовясь к празд-



 
 
 

нику и тихо произнесла.
– Смотри, Одри, скоро на нашей улице будет Рождество.

Осталось совсем немного времени, и оно постучится в нашу
дверь. Мы с тобой украсим наш маленький дом игрушками
и нарядим ёлку. Я обещаю, что на выходные куплю много
игрушек и гирлянд.

– Да… – тихо ответила Одри, и её грусть на мгновение
улетучилась.

– Да, милая, мы будем вместе встречать Рождество, – про-
должала Маргарет, улыбаясь. – Остался всего месяц до вол-
шебного праздника. Возможно, после мы поедем к бабуш-
ке и дедушке… А сейчас давай ложиться спать, уже поздно.
Мне рано на работу, а тебе нужно в школу. Я расскажу тебе
сказку о волшебном мире.

– Про волшебный мир? – с интересом переспросила Од-
ри. – Разве он существует, мама, в этом мире?

–  Кто знает, доченька,  – улыбнулась Маргарет.  – Глав-
ное, верить в него. Пойдём, Одри, пора спать. Они улеглись
на свою маленькую кровать. Маргарет начала рассказывать
сказку про волшебный мир звёзд. Одри слушала с затаённым
дыханием, представляя себя там, среди сияющих огоньков
на небе. Эти рассказы успокаивали её, и вскоре она погрузи-
лась в сон.

Так проходили дни и ночи, а звёзды оставались для Одри
источником утешения. Каждый вечер она продолжала смот-
реть на небо, зная, что там, среди звёзд, находится её отец.



 
 
 

И эта вера давала ей силы идти вперёд, несмотря на все труд-
ности, которые встречались на их пути.

Перед тем как уснуть, в  тот вечер она крепко держала
в  руках свои рисунки. Одри обожала рисовать, особенно
по ночам, когда тишина наполняла комнату, и звёзды свети-
ли за окном. Её талант был заметен даже в таком юном воз-
расте. В тот зимний вечер она нарисовала не просто что-то
обычное, а платье с красным бантом – то самое, которое уви-
дела на витрине в «Мире чудес Олсен». Маргарет с нежно-
стью смотрела на спящую Одри и, увидев её рисунок, поду-
мала: «Ух, моя принцесса! Неужели она это сама нарисова-
ла?» Рисунок был невероятно красивым для ребёнка её воз-
раста – платье с красным бантом казалось изысканным, точ-
но из волшебного мира, который так часто занимал мысли её
дочери. Одри в это время, вероятно, видела сны о том самом
мире звёзд, где всё возможно.

Маргарет часто жертвовала своими выходными ради де-
журств в  госпитале. Она даже не  всегда могла найти, ко-
му доверить Одри, и нередко оставляла её одну дома. В та-
кие моменты ей было тяжело видеть разочарование дочери,
но обстоятельства требовали её внимания. И часто выходные
Одри просила маму взять ее собой на работу, где она сидела
с ней до поздна. Вот в очередной в свое воскресенье Одри
не хотела оставаться одна дома, и она обратилась к своей ма-
ме которая рано утром собиралась к себе на работу.



 
 
 

– — Мама а когда у тебя выходной?
– Одри, солнышко, может, ты сегодня побудешь дома од-

на? Мне нужно идти на работу, я дежурная в госпитале. Про-
сти, но я думаю, что мы не сможем прогуляться сегодня.

Одри вздохнула ещё раз, теперь ещё печальнее.
– Опять… Но, мама, а когда у тебя будут выходные?
Маргарет понимала, как сильно это огорчает её дочь,

но изменить ничего не могла. Маленькая Одри не любила
оставаться одна дома, но всё чаще ей приходилось это делать.
Когда бабушка и дедушка были заняты, Маргарет оставляла
её одну, стараясь успокоить перед уходом.

– Милая, мне нужно сегодня на работу. Но знаешь, зав-
тра мы с тобой обязательно поиграем в твою любимую игру.
А на следующей неделе я обещаю, что мы сходим в парк, –
говорила она, надеясь подбодрить Одри. – А ещё я куплю
тебе сладкую вату после работы, хорошо?

–  Мама, опять… Но  ты ведь обещала, что мы сходим
в «Мир чудес Олсен» в эти выходные! Я хотела показать те-
бе то самое платье, которое мне так сильно понравилось, –
с грустью напомнила Одри.

– Доченька, я понимаю, что тебе это важно. Но, к сожале-
нию, работа в госпитале не даёт выходных. Меня попроси-
ли продежурить на этих выходных, чтобы я могла провести
следующие с тобой. Там много больных людей, они нужда-
ются во мне.

Одри нахмурилась.



 
 
 

– А бабушка и дедушка? Можно мне остаться с ними? Я
не хочу сидеть дома одна, мне скучно, мам. Может, они смо-
гут меня забрать?

Маргарет покачала головой, с сожалением объясняя:
– Не могу, солнышко. Они уехали на день рождения к сво-

им знакомым. Ты же знаешь, что у бабушки много подруг.
Одри опустила голову и тихо сказала:
– Ладно, мама… Я буду ждать, когда мы пойдём вместе.
Маргарет, видя, как её слова расстроили дочь, подошла

и обняла её.
– Хорошо, Одри, так уж и быть, уговорила. Возьму тебя

с собой, – сказала Маргарет, взглянув на дочь. – Только, по-
жалуйста, не разговаривай со всеми там и не заходи в палаты
к каждому больному, хорошо, Одри? В прошлый раз миссис
Элен сделала мне замечание, чтобы я тебя больше не приво-
дила.

– Да, мама, я обещаю, что больше не буду ходить по ко-
ридору и заглядывать к каждому. Ура! – радостно закричала
Одри, не в силах сдержать свою радость.

– Так уж и быть, Одри, одевайся побыстрее, пойдём уже,
а то смотрю, уже семь. Нам надо там быть к половине вось-
мого, доченька.

– Да, мама, я быстро, – заверила Одри и вскочила, гото-
вясь к выходу.

В то утро Одри радостно собралась с мамой на работу.
Они вышли из дома, сели на автобус и поехали в госпиталь.



 
 
 

Старый автобус не спеша катился по улицам Лондона, и в ка-
кой-то момент Одри заметила ателье миссис Олсен, которое
уже открылось и было полно самых красивых нарядов.

«А, интересно, моё платье до сих пор там?», – подумала
Одри и пристально посмотрела на витрину. Её сердце заби-
лось быстрее, когда она увидела, что платье действительно
висит на месте.

«Ух, висит!», – она успокоилась на миг представляя себя
в этом красивом наряде, стоящей у новогодней ёлки.

Она повернулась к маме и спросила, подергав её за рукав:
– Мама, мама, ты меня слышишь?
– Да, доченька, слышу. Что случилось? Не говори мне, что

ты снова что-то забыла дома.
– Нет, мама, просто скажи, когда у меня будут такие пла-

тья, как в том ателье, что находится недалеко от нашего до-
ма?

– Одри, ты про ателье «Мир чудес миссис Олсен»? – уточ-
нила Маргарет.

– Да, мама… Значит, эту женщину и правда зовут Олсен?
– Доченька, нельзя так говорить про женщину. Правиль-

нее будет – миссис Олсен.
– Прости, мама, буду говорить миссис Олсен.
–  Солнышко, во-первых, платья в  ателье миссис Олсен

очень дорогие, а во-вторых, не думаю, что твоя мама сможет
их купить в скором времени расстроено воскликнула Мар-
гарет.



 
 
 

– Мам, ты ведь работаешь с утра до позднего вечера, –
напомнила Одри, глядя на маму с надеждой.

– Да, доченька, так и  есть. Но денег, которые я зараба-
тываю, не  хватает на  большее, чем на  продукты для дома
и на твою школу. Если бы у нас было много денег, то я бы
обязательно купила тебе те самые платья миссис Олсен, хо-
тя бы перед Рождеством. К сожалению, она шьёт для таких,
как мы, а в основном для богатых детей. Но не волнуйся,
твоя мама что-нибудь придумает, – старалась успокоить её
Маргарет.

Одри вздохнула, обдумывая слова мамы. Она знала, что
жизнь иногда бывает сложной, но в глубине души надеялась,
что когда-нибудь её мечта сбудется.

Да! Ура, мама! – радостно закричала Одри, когда Марга-
рет упомянула о платье.

– Одри, я тебе ещё ничего не обещала, но я очень постара-
юсь купить платье на твою школьную ёлку, – задумчиво про-
изнесла Маргарет, глядя на ателье миссис Олсен издалека.

В тот день Одри сидела с мамой на работе, но, несмотря
на радость, её сердце было грустным. Мысли о тех прекрас-
ных нарядах, которые она видела каждый раз после школы,
не давали ей покоя. «Вот бы мы с мамой тоже были богаты-
ми, жили в большом доме, и я бы тогда могла носить эти са-
мые красивые наряды из ателье», – мечтала Одри, наблюдая,
как мама за столом заполняет бланки.

«Интересно, если бы у меня была волшебная палочка, как



 
 
 

в сказке, или если бы у мамы было много денег, она бы смог-
ла купить мне самые красивые платья, что висят на витрине
у миссис Олсен», – печально размышляла маленькая Одри,
мечтая одеть на Рождество то самое платье с красным бан-
том.

Вдруг ей в голову пришла мысль о Санте, и она радостно
обратилась к маме:

– Мама, скажи, мы можем написать письмо Санте на Рож-
дество? Может, он подарит нам много, много денег! Ведь он
приносит подарки каждый Новый Год?

Маргарет, вздохнув, ответила:
– Доченька, наш Санта не может нам подарить много-мно-

го денег. Он всего лишь приносит подарки, а желания, увы,
навряд ли сможет исполнить», – сказала Маргарет с грустью
в голосе. – Ты должна знать, солнышко, наш Санта не такой
богатый, как кажется тебе.

– Мм, как жаль, – ответила Одри, глядя из окна на белый
снег, который тихо и медленно падал на землю.

В тот вечер маленькой Одри не хотелось верить ни в чу-
деса, ни в Санту. Её мечты о красивом платье и счастливой
жизни, полной радости, как будто растаяли вместе со снегом
за окном. Она опустила голову и решила, что, может быть,
чудеса не для таких, как они.

– Мама, – тихо начала она, – а ты думаешь, у нас когда-ни-
будь будет возможность купить платье из витрины? С крас-
ным бантом, как на празднике?



 
 
 

Маргарет остановилась и с нежной улыбкой посмотрела
на свою дочь.

– Может быть, милая, если мы будем работать над этим
вместе, – ответила она, и её сердце наполнилось теплом. –
Главное, чтобы ты была счастлива.

Эти слова обнадежили Одри, и она с новым вдохновением
продолжила мечтать о платье. Она понимала, что, несмотря
на все трудности, любовь между ними сильнее любых пре-
пятствий.

Маргарет, глядя на свою дочку, чувствовала, как сердце её
сжимается от боли. Она всегда старалась поддерживать веру
Одри в чудеса, чтобы облегчить её страдания.

Значит, Санта вовсе не исполняет наши желания», – уны-
ло подумала она, разглядывая белый снег за окном. – «А ещё
говорят, что Рождество – самый лучший праздник. Тогда за-
чем Санта приходит в каждый дом? Зачем я пишу ему пись-
ма каждый год?»

Кажется, в тот зимний вечер маленькая Одри решила, что
больше не хочет верить ни своим звёздам, ни Санте. После
работы они с мамой сели на старый автобус, который ехал
прямо до ворот их дома. Одри была печальной и не хотела
ни с кем разговаривать. Но когда они проезжали мимо зна-
менитого ателье миссис Олсен, которое уже закрылось, Од-
ри начала дергать маму за рукава.

–  Мама, пойдём пешком домой, может, мы посмотрим
на  ателье миссис Олсен? Пожалуйста, мам, давай выйдем



 
 
 

здесь,  – просила она, ведь ей так хотелось одним глазком
взглянуть на то самое платье с красным бантом, что сияло
за витриной.

Маргарет, увидев, что ателье закрыто, тихо ответила:
– Доченька, там уже закрыто.
– Мама, пожалуйста, выйдем здесь. Пусть ателье закрыто,

зато витрина у них открыта всё время, пошли, мама! Пой-
дём, пожалуйста!

Одри оживилась, и Маргарет, не в силах отказать дочке,
согласилась:

– Ну, хорошо, Одри, только после нам придётся идти пеш-
ком, поскольку это был наш последний автобус, что ездит
в это время, – ответила она, посмотрев на свои часы.

В тот вечер мать с дочерью прошлись по знаменитой лон-
донской улице Оксфорд. Увидев известное учреждение, Од-
ри радостно побежала к  нему и  начала трогать витрину,
за  которой стояли красивые маленькие манекены, одетые
в  самые чудесные платья, сверкающие издалека, что были
схожи со звёздами в глазах милой маленькой Одри…

На двери ателье висела вывеска «Закрыто». Вдруг Одри
заметила то самое маленькое платье пурпурно-розового цве-
та с красным бантом, усыпанное сверкающими камнями, что
было надето на манекене за витриной. Этот наряд манил её
чудные маленькие глаза.

– Мама, это оно! Смотри, какое красивое платье с крас-
ным бантом вон там, за тем манекеном справа! Ты его ви-



 
 
 

дишь, мама? Оно такое нарядное! – восторженно говорила
Одри, затаив дыхание. – Вот бы мне на Рождество это пла-
тье! Тебе нравится, мама?

Одри посмотрела на свою маму, которая в это время раз-
глядывала ценники, пришитые к платьям снизу. Когда она
увидела ценник на том красивом платье, её сердце сжалось.
Цена этого наряда была 300 фунтов.

– Ух, ну и цены у миссис Олсен! – встревоженно произнес-
ла Маргарет, не сдержав своего удивления. – Где она берёт
такие цены на свои платья, солнышко? Твоё платье действи-
тельно очень дорогое, доченька. Оно стоит больше, чем все
остальные платья, что висят здесь. Одри, мне никак не успеть
купить его к твоему Рождеству. Это почти три мои зарпла-
ты, – грустно произнесла Маргарет, чувствуя, как на сердце
становится тяжело.

Она обняла дочь и попыталась скрыть свою печаль. Одри,
заметив мрачное выражение на лицах матери, тихо спроси-
ла:

– Мам, а может, мы сможем собрать деньги как-нибудь?
Маргарет улыбнулась, но её глаза оставались грустными.

– Милая, ты такая добрая, но даже с твоей помощью нам
не хватит. У нас нет много времени, чтобы заработать такую
сумму.

Одри задумалась, глядя на платье, которое манило её, как
звезда на ночном небе. Она мечтала о том, чтобы это платье
было её, и как бы ей ни было трудно, желание обладать им



 
 
 

не оставляло её. Она немного расстроилась, но её надежда
не угасала. Она знала, что Рождество – это время чудес, и,
возможно, мечта о платье всё же сбудется.

Мама, а в чём я буду на школьное Рождество? – спросила
Одри с надеждой.

– Надень то платье, что я тебе покупала в прошлом году, –
ответила Маргарет.

– Ну, мама, я ведь его ещё в прошлом году надевала! –
возразила Одри, сморщив носик. Мама, мамочка, купи мне,
пожалуйста, то платье с красным бантом на Рождество. Мне
ничего не надо, кроме этого платья, мамочка, слышишь?

Маргарет, стоя рядом с  витриной, не  знала, как объяс-
нить дочке, что покупка платья требует слишком много де-
нег. Она чувствовала, что не сможет объяснить, как сложно
будет собрать такую сумму.

Но, мама… – Одри прижалась к маме, чувствуя тепло и за-
боту, но не могла избавиться от своего разочарования. – Я
так сильно хотела это платье…

– Я понимаю, милая. Но ты ведь знаешь, что настоящее
волшебство не в одежде, а в том, как мы чувствуем себя внут-
ри. Ты можешь быть самой красивой девочкой на празднике,
даже если у тебя нет дорогого платья. Потому что ты особен-
ная, и никто не сможет затмить твою улыбку и твоё доброе
сердце, – сказала Маргарет, целуя дочку в лоб.

– Одри, вот увидишь, скоро твоя мама начнёт хорошо за-
рабатывать и купит тебе это платье. А пока, дочка, тебе нуж-



 
 
 

но прилежно учиться в школе и не пропускать так часто за-
нятия. Хорошо, солнышко? – тихо сказала она.

–  Хорошо, мама, пошли домой,  – ответила Одри, чув-
ствуя, что её мечта всё дальше уходит.

Они пошли дальше по заснеженной улице, а рождествен-
ские огоньки вокруг мерцали, как звёзды на небе, которые
однажды Одри обещала себе больше не разглядывать. Но те-
перь она поняла, что чудеса – это не всегда то, что можно
увидеть глазами, а то, что рождается в сердцах

Маргарет направилась тихими шагами к их дому, в глуби-
не души не зная, как найти деньги для своей единственной
дочери, ведь до Рождества оставалось всего три недели.

Одри была задумчивой, когда они с  мамой возвраща-
лись домой, и всё время оглядывалась назад, не желая про-
щаться с платьем, которое стало символом её мечты. Ближе
к одиннадцати они пришли в свою старую квартиру, где жи-
ли уже два года. Одри не хотела спать и снова ночью смотре-
ла на звёзды из окна, надеясь, что её мама всё-таки купит ей
то самое красивое платье с красным бантом из «Мир чудес
Олсен.

И рано утром в свой нелюбимый понедельник Одри со-
бралась в школу. А, Маргарет собралась на работу, хотя де-
вочка в последнее время не хотела туда ходить. Причина бы-
ла проста и горька для Одри: её одноклассники постоянно
дразнили её щекастой. Но для Маргарет, которая зарабаты-
вала всего 90 фунтов в госпитале, эта школа была единствен-



 
 
 

ной, которую она могла себе позволить. Зарплаты едва хва-
тало на продукты и оплату обучения, и мысль о смене школы
была невозможной.

Каждое утро начиналось с одинаковых жалоб:
– Мам, может, сегодня можно пропустить занятия? Ну,

хотя бы один день, – просила Одри, делая жалобные глазки.
– Одри, нельзя пропускать школу, – спокойно отвечала

Маргарет, готовясь к работе. – Почему ты не хочешь идти?
– Меня там всё время дразнят щекастой… – с грустью ска-

зала девочка, осторожно касаясь своих пухлых щёк.
Маргарет знала, как сильно это беспокоило её дочь. Одри

часто приходила домой после школы расстроенной, жалуясь,
что её снова дразнили. С каждым разом ей становилось всё
тяжелее просыпаться и идти в школу, где её звали «щекастой
Одри».

– Мама, – грустно спросила Одри, стоя перед зеркалом
и трогая свои щеки в то раннее утро. – Почему меня всё вре-
мя так называют? Может быть, они правы? У меня и правда
пухлые щёки…

Маргарет, улыбаясь, подошла к дочери, обняла её и с неж-
ностью сказала:

– Доченька, ты не должна верить тому, что говорят дру-
гие. Они просто завидуют твоим прелестным щечкам. Ты
знаешь, как сильно они нравятся твоей маме? Никого не слу-
шай, моя дорогая. Главное – это не твои щёчки, а то, кем
ты станешь в этой жизни. Твоё место в этом мире – вот что



 
 
 

действительно важно. Ты у меня такая умная и талантливая.
И всегда помни: важно слушать только своё сердце, а не чу-
жие слова, поняла?

– Поняла, мама, – ответила Одри, но грусть в её глазах всё
ещё была заметна.

Маргарет знала, что будет нелегко помочь Одри принять
себя, но верила, что со временем её дочь поймёт, что её уни-
кальность – это не повод для насмешек, а причина гордиться
собой.

Ну, ладно, уговорила, мама, пойду в  свою нелюбимую
школу, – вздохнула Одри. – А когда мы с тобой будем гулять
спросила она глядя на себя в зеркале? Маргарет улыбнулась,
но её улыбка была слегка грустной.

– Не знаю, солнышко, может на следующие выходные, кто
знает? – ответила она, хотя в душе понимала, что опять при-
дётся работать.

Одри и ее странная подруга Эмми.
Так в  свой нелюбимый понедельник Одри приходила

в школу. Как всегда, она чувствовала себя неуютно в классе,
ведь её дразнили, обзывая щекастой. В классе Одри сидела
за самой задней партой, рядом с ней обычно была Эмми –
девочка, которая не любила ни с кем разговаривать, потому
что была застенчивой и очень странной. Тем не менее, Эм-
ми училась отлично, и они стали близкими подругами. Эмми
была единственным другом для Одри, и она любила серый



 
 
 

и чёрный цвет больше всего на свете. Хотя Эмми была нераз-
говорчивой и странной, Одри нравилось, что она не дразни-
ла её, как остальные одноклассники.

В тот понедельник на уроке математики Эмми тихо по-
интересовалась у Одри, в чём она придёт на школьную ёл-
ку. Поскольку в канун Рождества все девочки в школе бы-
ли озадачены одним главным вопросом: «В чём они придут
на свою новогоднюю ёлку в школе?» Каждая из них мечтала
быть самой красивой.

– Одри, ты слышишь? Что ты наденешь на ёлку? – спро-
сила Эмми, глядя на подругу с надеждой.

На что грустная Одри не знала, что ответить.
– Я ещё не знаю, Эмми, в чём я приду на ёлку, – призна-

лась она, опуская голову.
– А ты сама, что наденешь? – спросила Одри.
– Мама говорит, что купит мне платье розового цвета, но,

если честно, я не люблю розовые и яркие цвета. Знаешь, я
попросила её купить мне платье серого цвета или хотя бы
синего, но навряд ли моя мама согласится мне купить платье
таких цветов, – с лёгкой грустью ответила Эмми.

Одри была удивлена ответом своей странной подруги:
– Эмми, а ты разве не любишь розовый или фиолетовый?

Это же мои самые любимые цвета, как и у большинства де-
вочек.

Эмми, поглядев со свойственным ей странным взглядом,
ответила:



 
 
 

– Одри, ты знаешь, я никогда не носила розовые платья.
Мне кажется, розовый цвет очень скучный. Я предпочитаю
тёмные оттенки. Хочу, чтобы мама купила мне платье серого
цвета или хотя бы тёмно-синего.

Кажется, она и впрямь не хотела носить розовые или дру-
гие яркие платья.

– Эмми, Рождество – такой красивый и волшебный празд-
ник! Мне кажется, лучше послушать маму и одеть то платье,
которое она собирается тебе купить. Я уверена, что ярко-ро-
зовое платье тебе подойдет, – настаивала Одри.

– Думаешь? Может быть, и подойдет? А ты в чём придёшь,
Одри? Ты уже решила, какое платье оденешь на Рождество?

– Нет, Эмми, но, знаешь, я бы очень хотела то прекрасное
платье, что висит в «Мир чудес Олсен».

– Вау, «Мир чудес Олсен»! Да там же всё очень дорого! –
ответила Эмми, услышав название того самого известного
ателье, где продавались самые дорогие и прекрасные платья
для богатых девочек. – Знаешь, моя мама мне часто говорит,
что таким, как мы, там не шьют платья. Мы же с тобой не де-
ти миллионеров.

Эмми тоже была наслышана о ценах на красивые платья
в ателье миссис Олсен.

– Да, и правда, кажется, миссис Олсен никогда не шила
платья для таких простых девочек, как мы.

– Если ты хочешь платье, что шьёт миссис Олсен, твоя
мама, Одри, должна зарабатывать очень много денег, – до-



 
 
 

бавила Эмми с легким сожалением.
– Знаю, – тихо произнесла Одри, глядя в окно на падаю-

щий снег. – Но всё равно мечтать не вредно, правда?
Эмми кивнула, хотя в её глазах читалась нотка пессимиз-

ма. Они обе понимали, что мечты о красивых платьях не все-
гда осуществляются, но всё же надеялись, что когда-нибудь
они смогут стать частью волшебного мира, о котором мечта-
ли. Эмми всегда была сдержанной, но в её голосе чувствова-
лось любопытство. Одри вздохнула, вспомнив разговор с ма-
мой и платье из ателье миссис Олсен, которое всё ещё оста-
валось лишь мечтой.

– Я не знаю, Эмми, – тихо ответила Одри, опуская глаза. –
У меня пока нет ничего особенного. Наверное, надену своё
старое платье, то, что носила ещё в прошлом году.

Эмми кивнула, не задавая лишних вопросов. Она знала,
что Одри грустит по поводу школьной ёлки, и, как всегда,
не стала давить на неё. Вместо этого она предложила:

– Если хочешь, можешь прийти ко мне после школы. Мы
можем вместе поработать над домашним заданием.

Одри слабо улыбнулась. Она знала, что Эмми пытается
поддержать её по-своему. Их дружба была тихой, но креп-
кой, и  Одри всегда чувствовала тепло, когда была рядом
с Эмми.

– Спасибо, Эмми. Я подумаю, – ответила она, стараясь
скрыть свою грусть.

– — -Мм, а что за платье там в «Мире Чудес»? Оно, на-



 
 
 

верное, очень красивое, да, Одри?
– Да, Эмми! Если бы ты только видела, какое оно краси-

вое. Да и ещё этот красный блестящий бант посередине!
–  Ладно, Одри, давай потом поговорим, начинается

урок, – сказала Эмми, увидев строгий взгляд миссис Аман-
ды, которая вела урок математики для первых классов.

– Может, лучше сходим туда вместе после занятий? Ты
не хочешь на него посмотреть, Эмми?

– На что? – задумалась Эмми.
– Посмотреть? Вообще-то мне нужно домой, а  то авто-

бус мой очень редко ездит зимой. Но всё-таки хочется взгля-
нуть на платье. Только ненадолго, Одри, хорошо? А то я те-
бя знаю… Да, давай после уроков сходим в «Мир Чудес Ол-
сен»?

На что Одри тихо ответила, чтобы её не услышали в клас-
се, особенно учительница по  математике, которая была
очень строгой и требовательной.

– Да, я знаю, я верю, оно тебе тоже очень сильно понра-
вится, Эмми. Ближе к вечеру Одри с Эмми побежали в «Мир
Чудес Олсен». Как только они подбежали к витрине, Одри
увидела своё маленькое платье, висящее за стеклом, кото-
рое казалось, только дожидается свою хозяйку. Она радост-
но воскликнула:

– Эмми, Эмми, смотри! Вот это оно, моё любимое платье!
Смотри, Эмми, оно и впрямь чудесное, не правда ли? Это
моё самое любимое платье! Но правда была в том что Эмми



 
 
 

плохо видела в сумраке, и она не могла разглядеть его из-за
витрины, которая была запотевшей от холода. Подруга была
близорука и носила очки только по вечерам, когда выходи-
ла из школы. Из-за своего плохого зрения она плохо видела
в сумраке. Эмми, поглядев на Одри, сказала:

– Подожди, Одри, я ничего не вижу из-за своего зрения.
Погоди, я достану свои очки из сумки.

Эмми, поправляя очки на носу, посмотрела на платье че-
рез витрину и, наконец, воскликнула:

– Ух ты! Оно правда чудесное!
А ты что, разве плохо видишь, Эмми? Я не знала, – встре-

вожилась Одри, поскольку оказалось, что Эмми всё время
скрывала от неё, что она носит очки.

–  Да не  говори никому, пожалуйста. Одри, я знаю, что
должна была тебе давно об этом рассказать, но я не хотела,
чтобы кто-то об этом знал в нашем классе.

– А почему ты их в школе не носишь, Эмми? Мы ведь
с тобой сидим в самом конце класса?

– Зачем, чтобы меня, как и тебя, обзывали в классе? Я
ведь сижу с тобой и списываю у тебя, Одри. Прости меня,
что так долго молчала про это.

–  Эмми, это не  главное в  жизни. Знаешь, мне уже всё
равно, что меня обзывают щекастой.. Понимаешь, Эмми, со-
всем не важно, если тебя будут обзывать очкастой. Зато я
всегда буду тебе другом. Это не  самое страшное в жизни.
Не важно, что будут про нас говорить в классе, если ты бу-



 
 
 

дешь носить свои очки.
– Спасибо, Одри, если честно. Знаешь, мне стыдно их оде-

вать. Кажется, что я в них на ботанику похожа. Боюсь, что
я к ним очень сильно привыкну. И видишь, они мне вовсе
не идут – сказала Эмми подправляя свои очки. И знаешь Од-
ри, с грустью произнесла она

Думаю, это всё из-за того, что моя мама носит очки и папа.
Быть может, это у нас семейное. Но после Эмми опустила
глаза, услышав слова Одри. Она долго молчала, переваривая
всё, что сказала её подруга.

Ты так легко об этом говоришь, Одри, – наконец тихо про-
изнесла Эмми, потирая руки. – Но меня это всё-таки беспо-
коит. Я не хочу, чтобы надо мной смеялись… Я боюсь, что
если начну носить очки, все в классе начнут обзывать меня
ещё больше.

Одри прищурилась, вспоминая, как ей самой приходи-
лось терпеть обидные слова от одноклассников из-за своих
полных щёк. Её мама всегда говорила, что это пройдёт, что
внешность – это не главное. Одри глубоко вдохнула и мягко
взяла Эмми за руку.

– Знаешь, Эмми, я тоже боялась, – начала она с  тихим
вздохом. – Сначала мне было очень неприятно, когда кто-то
говорил про мои щёки. Но мама однажды сказала мне, что
самое важное – это то, как ты сама к себе относишься. И что
если любишь себя, то тебе не страшны никакие обзыватель-
ства. А ещё… важно иметь рядом тех, кто тебя поддержива-



 
 
 

ет.
Эмми подняла взгляд на Одри. Её глаза блестели от слёз.
– И ты правда так думаешь? – спросила она, чуть дрог-

нувшим голосом. – Что если я буду носить очки, это ничего
не изменит между нами?

– Конечно! – уверенно ответила Одри. – Ты ведь ты моя
подруга, и это не изменится, даже если ты будешь носить оч-
ки или какой-то другой странный аксессуар. Главное – это
то, какая ты внутри, а не то, что ты носишь.

Эмми слабо улыбнулась и вытерла глаза. Одри всегда уме-
ла найти нужные слова, чтобы подбодрить её.

– Спасибо, Одри. Ты, правда, удивительная подруга. Ты
будешь рядом, да?

– Конечно, буду! – радостно подтвердила Одри, обнимая
Эмми. – И если кто-то попробует тебя обидеть, я их проучу.
Мы с тобой всё преодолеем вместе.

Эмми кивнула, почувствовав, что с поддержкой Одри ей
станет легче. Ну, если ты действительно считаешь, что это
не важно, тогда покажи мне на своё платье с красным бан-
том, Одри. Я всё-таки хочу взглянуть на  него еще одним
глазком.

– Да, Эмми, оно вон там, смотри, за белым платьем. Ты
видишь? У него посередине есть красивый красный бант.

–  А, то платье пурпурного розового цвета. Вижу, оно
очень красивое, – сказала Эмми, увидев его посреди других
платьев.



 
 
 

– Да, ты это честно, Эмми. А цвет? Как тебе цвет этого
платья?

–  Одри, ты ведь знаешь, что я не  люблю яркие цвета,
но цвет этого платья и впрямь красивый, как небо по утрам.
Ты не замечала, Одри, что небо по утрам приобретает пур-
пурный розовый свет?

– Если честно, нет, Эмми, я не замечала этого. Но теперь
буду обращать внимание, – улыбнулась Одри, глядя на по-
другу.

А ты взгляни на небо рано утром, пока твоя мама спит,
и увидишь, что небо ранним утром не розового цвета, а пур-
пурного, как и  это платье. Ну и  талант миссис Олсен! Ты
взгляни на остальные платья, вот бы мне то платье, что ви-
сит в углу. Ты видишь, Одри, рядом с твоим платьем? Вос-
торженно произнесла Эмми увидев самые красивые платья,
внутри ателье.

– А, вон то серого цвета, да, Эмми?
–  Да, Одри. Мой любимый цвет. Погоди, Одри, я ещё

не посмотрела на ценник на твоем платье. На ценнике, ка-
жется, большая цифра с двумя нулями, – говорила Эмми,
разглядывая ценник снизу того платья, на котором был кра-
сивый красный бант.

– Да, знаю, Эмми, ведь как-никак платья миссис Олсен
очень дорогие.

– Ну да, Одри, оно и впрямь очень красивое платье, видно,
что дорогое. Смотри, там на ценнике два нуля.



 
 
 

– Да, Эмми, знаю. Моя мама сказала, что это почти три
её зарплаты. Жалко, что миссис Олсен не шьёт такие платья
простым девочкам, как мы.

Печально говорила маленькая Одри, ещё раз поглядев
на своё любимое платье, что блистало на витрине в это вре-
мя.

– Да, если было бы так, то нам бы просто купили эти пла-
тья, что висят там. Но кажется, миссис Олсен любит шить
наряды только для самых богатых девочек, а таким, как мы,
кажется, не  суждено одеть её прекрасные наряды… Одри,
пошли, сюда кто-то идёт, – сказала встревожено Эмми.

– Это, наверное, сама миссис Олсен. Побежали быстрей,
а то она снова будет ругаться, если увидит нас здесь. Пойдём
быстрее, Эмми.

Сказала Одри, завидев строгую миссис Олсен, которая
в  позднее время обычно выходила сторожить своё ателье.
Подруги направились к ближайшей остановке.

– Ладно, – сказала Эмми, собираясь сесть в автобус, ко-
торый стоял на остановке и ждал своих пассажиров. – Я по-
ехала домой, и уже поздно. А ты завтра придёшь в школу?

– Да, приду, Эмми.
– Хорошо, тогда до  завтра, Одри, – пролепетала Эмми,

подбежав к автобусу. Она помахала рукой и крикнула:
– Одри, Одри, ты только никому не говори в школе, что

я ношу очки, хорошо!
– Да, я никому не скажу, Эмми! Мы ведь с тобой друзья,



 
 
 

а друзья всегда держат свои секреты.
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